bt 7 plloba 7
MEMORANDUM O PARTNERSTVI A SPOLUPRACI

1) Ustecky kraj
se sidlem Velka Hradebni 3118/48, 400 02 Usti nad Labem,
zastoupeny hejtmanem Oldiichem Bubenickem
IC: 70892156

2) London Borough of Ealing,
Uxbridge TRoad 14/16, Perceval Housse, Ealing London W5 2HL, Royaume-Uni,
zastoupeny Mrs. Judith Finlay

dale jen ,,strany memoranda“

Timto Memorandem o partnerstvi a spolupraci (déle jen ,,memorandum®) prohlaSuji strany
memoranda spole¢nou vili a zdjem o spolupraci v oblasti rozvoje vzdélavani, v oblasti
socidlni prace s rodinami socialng vylougenych nebo socalnim vyloucenim ohroZenych, jejich
integrace a motivace ke vzdélavani.

Preambule

Strany memoranda spoleéné realizuji projekt EMPAC (Engaging Migrants Parents and
Children — Raising achivement in Children$ and Schools / Zapojeni rodi¢ a déti migrantl —
dosazeni vy8§i uspéSnosti v détskych centrech a skolach), ktery je zaméfen na podporu
integrace déti zrodin pfistéhovalcti a jejich uvedeni do prostiedi, zlepSeni povédomi
piistéhovaleckych rodin a jejich uéast ve vzdélavacich sluzbach. V piipadé Usteckého kraje se
jedna o integraci rodin socidlné vyloucenych nebo socialnim vylou¢enim ohroZenych.

Ustecky kraj dlouhodobé vykazuje vysokou miru nezaméstnanosti, vysoky podet obyvatel s
nizkou urovni vzdélani a kvalifikaci, ktefi jsou koncentrovani v socidln¢ vylouc¢enych
lokalitach.

London Borough of Ealing je jednou zméstskych ¢asti, kde se nachdzi nejvy$si pocet
obyvatel riznych etnik, a to jak v Londyné, tak v celé Velké Britanii.

Clinek L.
Cil spoluprace

Cilem spoluprace je transfer zkuSenosti a ovéfenych postupli a jejich implementace pii
integraci rodin z fad pfistéhovalct a rodin socialné vyloucenych nebo socidlnim vyloucenim
ohrozenych. Aplikaci inovativnich postupti zaméfenych na vzdélavani rodicu a déti zrad
pfist&hovalcili a rodin socialné vyloucenych se bude pfispivat ke snizovani chudoby, podpote
zaméstnanosti, aktivitim zaméfenych na pochopeni vyznamu vzdélani, zvySovani Sanci na
ziskani prace, zpracovani novych pedagogickych postupti zaméfenych na déti zrodin
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piest€¢hovalcli a rodin socialné vyloucenych a tim zlepovani jejich Zivotnich podminek a
kvality Zivota.

Clanek IL

Oblast spoluprace

Obé strany vyjadiuji svou vili a pfipravenost:

1. Na regionalni irovni:

2.

spolupracovat na feseni problematiky integrace znevyhodnénych skupin obyvatelstva
a migranti a identifikaci specifickych problémn,
hledani novych zpusobt postupi pro integraci pfist¢hovalcii a rodin socialné
vylou€enych nebo socidlnim vylouéenim ohroZenych a pro moznosti jejich
vzdélavani,
spolupracovat na vyzkumu a préaci s témito obyvateli se specifickym zamé&fenim na:
a) vzdélavani malych déti (pfedskolni vychova),
b) Skolni vyuka a motivace zaki a jejich rodi¢h navitévovat skolu
c) vzdélavani dospélych,
d) rekvalifikace a pomoc pfi hledani zaméstnani,
zpracovani a Gpravy administrativnich postupi, pokynd a smérnic pii feSeni
problematiky integrace a vzdélavani tak, aby podpofily pracovniky pfimo pracujici
s témito skupinami obyvatel,
zpracovani inovativnich strategii a politik prace s t¢mito skupinami obyvatel.

Na evropské drovni:

spolupracovat na pfipravé, zpracovani, pfedkladani a realizaci evropskych projektt,
které budou fesit problematiku integrace migrantd a osob socialné vylougenych nebo
socialnim vyloucenim ohrozenych, vzdélavani, v&d€, vyzkumu a inovaci v socialni
oblasti a v oblasti vzdélavani,

spoletné navazovat kontakty a spoluprici sdal§imi evropskymi institucemi a
spravnimi ufady, které se touto problematikou zabyvaji a spolupraci s témito
institucemi a Ufady podporovat praci regiondlnich instituci a vedeni mést a obci pii
feSeni socidlnich problém a tak pfispivat k aplikaci vytvotenych strategii a politik,
na zaklad® spoluprace s evropskymi partnery pak aplikovat na izemi Usteckého kraje
inovativni a vyzkouSené metody evropskych partneri a soufasné se podilet na
celoevropském vyzkumu v socidlni oblasti. Mezindrodni spoluprace také podpofi
vzdélavani regiondlnich stakeholderti a pracovniki. )



Clanek III.
Zavéreéna ustanoveni

1. Zménit nebo doplnit toto Memorandum mohou strany Memoranda pouze formou
pisemnych dodatki, které budou vzestupné Eislovany, vyslovné prohlaSeny za dodatek
tohoto Memoranda a podepsany opravnénymi zastupci stran Memoranda.

2. Toto Memorandum je vyhotoveno ve dvou stejnopisech podepsanych opravnénymi
zastupci stran Memoranda, pfi¢emz kazda strana Memoranda obdrzi po jednom
vyhotoveni.

3. Strany Memoranda shodné prohlasuji, Ze si toto Memorandum pied jeho podepsanim
pfecetly, Ze bylo uzavieno po vzijemném projednani podle jejich pravé a svobodné ville
urc¢ité, vazné a srozumiteln€, nikoliv v tisni nebo za napadné nevyhodnych podminek a
jeho autenti¢nost stvrzuji svymi podpisy.

4. Strany Memoranda shodné prohlasuji, ze obsah tohoto Memoranda neni obchodnim
tajemstvim a souhlasi s pfipadnym zvefejnénim jeho textu.

5. Toto Memorandum nabyva platnosti a u¢innosti dnem jeho uzavfeni vemi tfemi stranami
Memoranda.

6. Uzavieni memoranda navazuje na spolupraci vramci projektu ,,EMPAC (Engaging
Migrants Parents and Children — Raising achivement in Childrens and Schools / Zapojeni
rodi¢lh a déti migrantl — dosazeni vyS§i uspéSnosti v détskych centrech a $kolach)*
podpoteného z programu Evropské komise PROGRESS.

7. Dolozka podle § 23 zadkona €. 129/2000 Sb., o krajich, ve znéni pozdé&jsich predpisti.
Zamér podpisu Memoranda o partnerstvi a spolupraci byl schvilen Zastupitelstvem
Usteckého kraje dne .........coco.. USILE. +.evveeernee.

Ustecky kraj London Borough of Ealing



(anglicky pieklad)
DECLARATION OF COOPERATION AND PARTNERSHIP

1) Usti region
based at United Hradebni 3118/48, 400 02 Usti nad Labem,
represented by Governor Oldrich Bubenicek
ID: 70892156

2) London Borough of Ealing,
14/16 Uxbridge Road, Perceval House, Ealing W5 2HL London, Royaume-Uni,
represented by Mrs. Judith Finlay

hereinafter referred to as the "declaration parties "

The Declaration of Partnership and Cooperation Agreement (the "Declaration") states that the
declaration parties have a common will and commitment in the development of education, in
social work with socially excluded families or families at risk of social exclusion, their
integration, and motivation to learn.

Preamble
The declaration parties jointly implement the project EMPAC (Engaging Migrant Parents
and Children - Raising Achievements in Childrens” Centres and Schools), which aims to
support the integration of children of migrant families and their settling into the environment,
improving awareness of migrant families and their participation in educational services. In
the case of the Usti Region, this means the integration of socially excluded families or of
families at risk of social exclusion.
For a long time, the Usti region has been showing high levels of unemployment and a large
population with low levels of education and skills, which are concentrated in socially
excluded localities.
The London Borough of Ealing is one of the districts, with the highest number of people of
different ethnicities, both in London and across the UK.

Article L.
Cooperation objective

The aim of this cooperation is the transfer of experience and best practices and their
implementation in the integration of socially excluded families and families at risk of social
exclusion. The application of innovative practices aimed at educating parents and children
from migrant families and socially excluded families, will contribute to reducing poverty,
promote employment, activate an understanding of the importance of education, increase the
chances of obtaining work, and work on new pedagogical practices aimed at children of

migrant and socially excluded families, thereby improving their living conditions and quality
of life.



Article II.
The area of cooperation

Both parties express their will and readiness:
1. At a regional level:

e together to address the issues of integration of disadvantaged groups and migrants and
identify specific problems

e find new ways to approach the integration of migrants and socially excluded families
as well as families at risk of social exclusion and new options for their education.

e collaborate on research and work with these residents with specific focus on:
a) education of young children (preschool education)
b) school education and motivation of students and their parents to attend school
¢) adult education
d) retraining and job search assistance

e creating and amending of administrative procedures, instructions and guidelines when
dealing with integration problems and education to support staff directly working with
these inhabitants.

e creating innovative strategies and policies for working with these groups.

2. At a European level:

e cooperate in the preparation, elaboration, presentation and implementation of
European projects which address issues of integration of migrants and socially
excluded persons or persons at risk of social exclusion, education, science, research
and innovation in the social sector and in education.

e together to establish contacts and cooperation with other European institutions and
administrative offices that deal with these issues and work with these institutions and
agencies to support the work of regional institutions, local governments and
municipalities in solving social problems and thus contribute to the application of the
existing strategies and policies.

e based on cooperation with European partners, thus apply innovative and proven
methods of European partners in the Usti Region and also take part in Europe-wide
research in the social sphere. International cooperation will also support the training
of regional stakeholders and employees.

Article II1.
Final provisions
1. Changes or amendments to this declaration may be made in writing by the
declaration parties and will be numbered consecutively, expressly declared as an
amendment to the declaration, and signed by authorized representatives of the
declaration parties.
2. This declaration is prepared in duplicate, signed by authorized representatives of



the declaration parties, with each declaration party receiving one copy.

3. The declaration parties unanimously declare that before signing, they have been
fully familiarised with the content of this declaration, that it was concluded after
mutual discussion, seriously and comprehensively, and of their own free will, without
duress, or at arm's length and confirm the authenticity of their signatures.

4. The declaration parties unanimously declare that the contents of this declaration is
not a trade secret and agrees to its possible publication.

5. This declaration shall enter into force upon its conclusion by the three declaration
parties.

6. The conclusion of this declaration builds on cooperation in the project "EMPAC
(Engaging Migrant Parents and Children - Raising Achievements in Children’s
Centres and Schools)" supported by the PROGRESS programme of the European
Commission.

7. Annex pursuant to § 23 of Act no. 129/2000 Coll. on Regions, as amended. The
intention to sign a Declaration of Cooperation and Partnership and Agreement was

approved by the council of the Usti region on ... ............. 51111 [ MP——
| 1 A on thisday ..o [ P —— on this day s
Usti Region London Borough of Ealing



